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p e r s o n e r  u e.

paidagc> gen.
Gres  tes. 
py lades .
L l c k t r a.
L h r  ̂  sc> the in i s.
K ly ta im  nestr a.
A i g i s t h o s.

l^andlingerr foregaar paa en aaben p>lads foran pelo- 
pidernes Aongeborg i Mykenai.

A n  in. l)ed Gpforelsen af Tragedien optraadte — foruden 
Tbor og Statister — kun 3 Skuespillere : 4? r o t  a g o ­
ni  sten spillede T lektra, D e u t e r a g o  l l i s t  en Rl-s- 
taininestra og Grestes, og T r i  t ag o n i s t e n 4?aida- 
gogen, Tbrysotheinis og 2ligistbos.
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v. 1.-̂ 4.

»>5 

MẐ  ̂ 7

s s a i d a g o g e n  trcrder ind med O  res tes  og 4)7  la d  es.

j?a idagogcu.
Du Son af ham, som fordum forte laam 
lNod Troia lap, du Sou af Agamcinuon!
Nu er det tilladt dig at skue mvr, 
lavad med diu hele Sj>.vl du stedse sogte. 
lf if t  ligger llrgos, sour du lamgtcs mod,
Og Luudeu viet )uachos' Datter; 
laer Torvet til Apollo viet iud 
T il lllvcdrcrbcren; tilveuftrc hist 
Du ser det vidt beromte laeras Tempel; 
l?or Ncjses lllaal, lllpkcuai, kau du fe 
lfer forau os at ftraale rigt lued Guld, 
tfiu t jidelopiders blodbestceuktc lajem, 
lfvorfra jeg dig tog, da diu Fader draabtes, 
lNodtog dig af diu egeu Sosters laaaud 
Og bar dig bort og frelste dig og foftred 
Dig op til lNauddom, til diu Faders laawucr.

G
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SIT
O D. ^5—37.

Delan! Vrcstes og du f la d e s ,
I  hvem blandt Fremmede vi sandt en Den, 
Fat Raad i 6ast om, hvad der nu bor gjores; 
Thi alt fremkalder Solens klare Glands 
)  Osten lydelige Fnglekviddcr,
Og stjerners dunkle Dat er nn forbi —
L j er det Tid at nole, men at handle.

Ores tes .

Dn kjcvre Tjener! ja, jeg Den dig kalder,
T t stort Bevis paa Denskab dn os giver;
Thi som en cedel Ganger, naar den cvldes,
L j taber Modet selv i Farens Stund, 
bl len dristig spidser Ore, saa og dn 
Os giver Mod, og troligt du os solger; 
pvad jeg beslutted, vil jeg aabenbare,
Men giv dn Agt og xrov dn vel min plan 
Og amdre den, hvis ej jeg traf det rette.
Da nemlig jeg i Dclsoi sogtc Raad,
Dvorledes jeg min Fader hamnc skulde 
Paa dem, som fordum roved ham hans Liv, 
Da varsled Foibos, hvad du nn skal hore:
„L j skulde jeg med Skjold og peer mig ruste, 
Men listeligt retscrrdig Blodhawn tage."

A76



v. Z8—60. 9

SlT
O

Da vi nu sligt Vrakelsvar har hort,
Saa gaa da dn, naar Tid det synes dig,
Bist ind i Buset, se, hvad der gaar sor sig,
A t sikkert dn kan give os Besked.'
Din Alder og den lange svundne Tid 
G jor dig nkjendelig; de hvide Lokker 
Alan ej vil mistro. Sig kun, at dn er 
Fokenser kommen hid som Gjoest sra Belten 
Fanotens, han er deres Forbundsfælle.
Forkynd derncest — bekroeft det kun med L d ! — 
Dod er Mrestes, Ulykken han: ramte;
Bed jdythisk Aampleg han fra Bognen styrted 
I  vilden Fart; saa lyde skal dit Mrd.
Alen naar vi forsi har hædret Faders Grav 
j?aa Gudens Bud med hellig Mffervin 
Mg »led mit Bovcds nys afskaarne Lokker,
Da vil vi atter komme her tilbage 
Mg bringe hid i bsaandcn Aobberurncn,
Som hist — dn ved det — er i Busken gjemt, 
At vi nled listig Tale deur kan bringe 
Det kjoere Rygte, at mit Legem er 
Forgaaet og bramdt og gjemmes der som Aske. 
Aan Sorg det volde mig, at dod jeg siges,
Jeg, son, saa kraftig lever for min Daad?



w v. 61—79.

.
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M 'c h

O

Ej er den Tale ond, som Fordel bringer,
Mg ofte borte jeg om vise binvnd,,
A t Rygtet loj dein dode; men de bleve 
End mere hcrdrede, naar hjem de vendte.
5aa haabcr ogsaa jeg ved dette Rygte 
At leve og som blheldsstjcrne straale 
For inine Fjender.
biten du o Foedrejord! I  Etedets Guder! 
bitodtag mig! giv mig Lykke paa min Rej!
Gg dn o Fcvdrebjem! — Tbi bid jeg kommer 
jdaa Guders Rink som en retfandig Rwvner — 
Eend mig ej bort nbcrdret paa min Gang,
Alen modtag mig, som vil din Glands oprette! 
Rn har jeg ta lt! men gak nn, Glding, hen 
Gg ndsor det, som tilfaldt dig as Daadcn.
Ri gaa, thi nn er Tiden kommen, den,
Der hersker vcrldigt over bilandens Gjerning.

El ek t r a  (>»de i liusct).

Re mia! o Re!

a i d a g o g e n.

Det sorckom mig, Rarn, jeg horte Enk 
Fra Doren hist, det var en Avindes Rost.

O 4-



u. 80 -98.

.

n

(investes.
INaaske Llebtra jamred! (>)>n du vil,
Di blive ber og bore liendes lilage.

jdaidag v g e n.
Dej!  Lorias' Defaling fremfor alt
Udfores fkal; dermed maa vi begynde:
Di offre for din Fader; det vil bringe
Ms 5ejr og l ira f t  til, bvad vi bar at gjorc.

(De gaa.)

L l e k t r a
(træder ud af borgen).

Dn rene »̂5vs,
'  ti,

Dli Luft, folU Jord omfatter,
Bvor ofte borte Du ej miue Alager!
Du fer mig forgfuld flaa tilblods ulit Bryst, 
Baar Battens Diulu: henover Biinlen drager.
I  forgfnldt Bus
Diig Lejet blev forhadt
For Fader ja^ured jeg i Batter dunkle
Bani, hvein deu blodbestænkte Ares 'ej
Bar budt til Gstvst, hvor Fjenders Glavind funkle.
Bej !  Dioder og
Aigifthos, hendes Boler,
Died Diorderoren klovede baus Boved



12O v. 99—123.

Som Egen faldes brat af Skovhngstmanden, 
0)g ingen Uledynk eller Naivn ham loved. 
Illen jeg vil ej standse 
Ulin Graad og tungsindige Klage,
Saa lcrnge jeg skner dig, Lys,
Gg de solklarc Dage!
Som Nattergalen, sra hvem 
Ulan roved dens Unger,
Uled Suk i mit seedrene Njcm 
Ulin Sorg jeg ndsjnnger.
G  lsades! jdersesones No!
Dn lhermes! og Ara, Gudinde!
Trinyer, Gudernes Norn!

saa Ulordet herinde!
I  saa, at hans Leje man stjal,
M strås dem, som myrde,
Mg send mig min Nrvder til lsjeelp;
Thi ene ej bcrrc jeg kan 
Sorgernes Nyrde.

! T h o r c t
(Elektras Oeniuder).

 ̂ Datter as nsalig Uloder
M Tlektra, hvi vil stedse

 ̂ I  nnnrttet De dn sorge
G
G A G --------------------------------------------

,
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Over Agamemuous Skjcebue, 
!svem ugudeligt diu Moder 
^kj^udigt fangede med Liste 
Mg med Fjeudchaaud sorraadte! 
O ! gid deu soin dette oved, 
Maa elendigt gaa tilgrunde, 
Lvis jeg ellers fan tor tale.

L l c k t r a .

Tak, I  oedelbaaruc Kvinder! 
Lid I  koiu for mig at trostc, 
Lel jeg det forstaar og fatter, 
Og jeg vil det aldrig glemme; 
O ! men deller aldrig glemme 
L il  jeg bukket over Fader!
I ,  som Kjcrrlighcdcus Gave 
5kjamke mig, o lad mig sorgc 
Lor min Lou ! o Le! o Le !

Thoret .
Tj  med Klage, ej med Louuer 
Frelser du fra Lades' vide, 
5toerke Lande dog diu Fader! 
Men sra ^org, der var at dcerc, 
styrter du, som altid sukker,

V



v .142— >60.

Z en Aval, der ej kan lindres, 
Mg hvorfra du ej befries.
Bvi vil faadau Lod du attraa?

E lek t ra .
Usling den, der kan forglemme, 
A t hans Fader ynksomt dræbtes! 
A f min hele SjaU jeg elsker 
Zens' Fugl, som forgfnldt bange 
Jamrer Z tys! altid Ztys!
Biobe som Gud jeg ivrer 
lfnn, som stedse i sin Etengrav 
Jamrende med Taarer klager.

Ehoret .
B a rn ! iblandt de dodelige 
Er ej ene dn om Eorgen,
Som gaar mvrmere dit Bjerte 
End de andres hist derinde.
Blod'og Bcrkomst har du soellcs 
Uled Ehrysothemis, din Eoster, 
(l)g Zsianassa b>.vre 
Ulaa den samme Lod som dn. 
Zaa og han den ^rdelbaarne, 
Eom hcnlever skjult sin Ungdom

G



!>in, Mrestes, hvem lNykenais 
stolte Land skal glad modtage 
Baar ham venligt Zens hidsender.

T lek t ra .
6am jeg just utrættet venter,
)eg, som barnlos, nden Brudgom 
Taarernrdct lnrrer borgens 
Tndelose, tunge Lod.
Glemt han har min Daad, min Lrerc! 
skuffelse hvert Bud mig bringer,
Thi skjondt altid hid han bruges,
B il endnu dog ej han komme.

T h o ret.
Trostig van'! vcer srejdig Datter!
Tud i Bimlen lever Zens,
2llt han ser og alt han styrer.
Rast paa ham din overvættes 
5org og vcrr mod dine Fjender 
T j for lnrstig dog ej glemsom.'
Tiden er en imrgtig Guddom,
Gg ej altid vil paa Rrisas 
Friske sletter i det Fjerne 
Agamemnoniden tove,



v. >182—203. ^

Mg ej heller Guden vil det, 
^om ved Acheron er hersker.

Men for inig er Livets storste 
Del henrnndcn uden Baab! 
Lcrngere jeg ej det lnrrer,
Jeg, som uden Born hentecres, 
lsvem ej elsket Mage troster,
Jeg, der lig en ussel Fremmed 
^taar i lsallen, hvem man byder 
Lurvet Dragt og tomme Borde.

^orgeligt din Faders stemme 
Lod, da han til Bjemmet ankom, 
Sorgeligt i Fecdres 5<rde,
Da Malmorens Mordslag suste! 
Bellyst tamkte, 5vig snldbyrdcd 
Denne skrækkelige lldaad 
Den, som hine — eller Fjender 
Ib landt Guder — mod ham oved.

M dn Dag, som Djcrtet hader! 
M dn B a t! Unawneligc

L  l e k t r a.

L h o r  e t.

L l e k t r  a.



v. 204—224.O

Maaltids skrækkelige Jammer, 
Da min Fader nretscrrdigt 
Doden saa ved dines tgMndcr! 
De, som Livet mig forraadtc,
De som i Fordcerv mig styrted, 
Gid Mlympcns store Gnddom 
Gjengjcrlds 5tras dcin lade lide! 
Gid de aldrig Lykke nyde,
De, der saadan Daad ndsorte!

Cboret .
G betænk dig! Alag ej mere!
^er dn ej, at ved dit Deraab 
styrter dn sra gode Dage 
)  en Aod, du selv sorvolder?
Megen ^org dn dig bereder 
Ded dit morke 5ind, soin soder 
^trid  paa ^ trid ! Mod dem, der have 
Magten, bor man ikke stride.

L l c k t r a .
Rcrdslen selv mig fremad tvinger!

! Del min Lidenskab jeg kjender,
!

Men saa lamge Liv mig levnes,
Aan jeg ej, og vil jeg ikke 

Gi?



18O

lholde tjawnens Skrig tilbage. 
Tbi bvo kan vel. o veninder, 
Vvo, svin selve Sagen fatter,

l . ^
 ̂ Kan forstandigt Kaad inig give? 

(!)! bor op med mig at troste, 
Denne Kval kan ikke loses, 
Lidelsen saar aldrig Tude,
Uden Tal er mine Klager.

>

T b o r e t.
! venligt jeg mit Kaad knn byder 

Som en om og trosast Uboder; 
Lad ej vanheld vanheld sode!

L  l e k t r a.
lfvo kan vel min Sorg ndmaale? 
De henfarne at forglemme,
T r det ret? Vvo tor det vove? 
Sliges Lorder ej jeg agter, 
heller ej jeg Lykkens Gaver 
Gin jeg fik den, kunde nyde,
L^vis jeg skulde steckke Klagens 
Stcrrke vinger og ej a:re 
Just med den min dode ^ader! 
I^vis ulykkelig den dra?bte,



v. 245—266.

Skal i Jord som intet ligge,
Mg hvis hine ej skal bode 
Netfan'ds Bod til Straf for drabet, 
Da fra alle dodelige 
Gudsfrygt vegen er og Blu.

Tboret .
G Barn! vi kom hertil saavel for dit 
Som for vort eget Bel; men tale vi 
Ej ret, da raad knn du, vi dog dig folgc.

E l e k t r a.
)eg skammer mig, Beninder, hvis )  synes, 
At altfor dybt med Alagcraab jeg forger, 
Illen Boden bringer mig at gjore det. 
Tilgiver! thi kan vel en crdel Kvinde 
Sin Sorg beherske, naar slig Nod hun ser, 
Saadan, son: jeg den ser ved Dag og Nat! 
Den blomstrer frodigt og formindskes ej!
Jeg, som hos Moderen, der fodte mig,
Knn Fjendskab finder; i mit eget bfns 
Med dem, som inyrded Fader, jeg maa leve! 
De herske, og af dem afhamgigt er,
Mm jeg modtager noget eller savner.
Mg hvilke Dage, tror jeg tilbringer?



20O v. 267—2Y2.

LtSA
Jeg ser Aigisthos knejse stolt paa Tronen,
Ton: var min Faders, becrende hans Dragt, 
Tamt Ofscr bringe ved den Arne, hvor 
Uan inyrded ham, og — sreckkest end as alt! — 
Uam, Morderen, jeg ser xaa Faders Leje 
Uos Moder — hvis hun Modernavn kan bcrre, 
Tom ined en saadan v il sit Leje dele!
Taa sroek hun er, at med Ugjerningsmandcn 
Unn lever sammen, srygtcr ej Trinyen,
Men som med Uaansmil over Gjerningen, 
sdaa Udaadsdagen selv hun Dandsen ordner 
Mg slagter Faar og bringer Maanedsosfrc 
T il Guderne, som hende Frelse give!
Men naar jeg ser det, i mit stille Kantiner 
^eg tcrres hen i Graad og jainrer over 
Det Maaltid, hun ined Uaan min Faders kalder. 
Mg det i Ensomhed; end ej at graide 
As Ujcrtens Lyst de v il tillade mig,
Thi hun — as Mrd kun ^rdel — raaber host 
bebrejdende Forbandelser imod mig:
„Ugudelige Tkabning! For din Fader 
Dn ene ba:rer Torg og ingen anden.
Gid dn maa do, og Underverdnens Guder 
Dig aldrig ndsri as din Iammcrklage!"

G



v. 295—315.

M - r OSIT

2^

LIT
O

Saa haaner hun; men horer hun af nogen 
Mrestes kommer, rasende hun bliver 
Mg skriger mod mig: „Dn er Skyld deri!
Din Gjerning er det! Dn, soin mig as Uamdc 
Mrestes stjal og bragte listigt bort;
Men vid! du din sortjente Strås skal saa." 
Saaledes bjccffer hun, og 2Egteinagen 
Den herlige! — staar hos og hidser hende, 
bjan, denne Usling, denne Altsordecrvcr,
Soin kun med Uvinder vover sig i Uamp!
Men jeg, soin stedse venter, at Mrestes 
Skal koinme, bringe lhjcelp, jeg gaar tilgrunde; 
Thi da han stedse tover med at handle,
Uar hvert mit bjaab ham rent tilintctgjort.
Mg i en saadan Stilling, o Deninder,
Man er betcvnksoin ej og kan ej tic,
Men tværtimod! i Mndt inaa Mndt tilegnes!

T h o r  et.

Er nn Aigisthos hjemine eller ej?
l

L l e k t r a ,

lsan er paa Landet. Tro dog ikke, at 
Jeg kunde dvocle her, hvis han var bjcmine.

U   ̂  ̂ O

^  . . . .  -  -



Lkare t .
-aa kail jeg altsaa tale mere frit.

v. 5^4— 525.

SIT

E l ektra.
Ja han er borte! Eporg om hvad du vil.

E h o r  e t.
)eg ouskcr da at sporge onr din Zorodcr, 
Tror di>, han kommer, eller troer du ikke?

Elekt ra .
kfan siger det, men gjor ej, hvad han siger.

T h o r  e t.
lsvo stort vil vove, tover gjerue la:ngc!

E lek t ra .
Da toved ikke jeg, da jeg ham frelste.

E h o r e t.
Tab ikke Dkodet l than as cvdel Etammc 
Er spiret; han vil hjcelpe sine Deiiucr.

E lek t ra .
)cg tror det! Ellers var forlængst jeg dod!

E h o r e t.
D>.rr stille nu! Thi hist Ehrpsothemis,

 ̂ Din kjodelige Eoster, ser jeg-komine 
O



v .326—344.

H DIT
K

Fra ^uset ud, og i sin Uaand hun baerer 
Gravoffre som man dem sor dode bringer.

T h r y s  o themi  s
(trcrder ud uf Dor'en).

2Z

LIS
O

Uvi raaber du nu atter her, min koster,
Med hose Raab sor Uusets aabnc Dor?
6ar ej engang den lange Tid dig lcrrt,
Det nytter, at du din Daarskab sojer?
Del sandt! 5aa meget ved jeg ined mig selv,
A t ogsaa jeg maa sorge. bfvis jeg havde
Rlot Magt dertil, jeg sagde dem min Mening.
Men disse Ulykker ung livre nu
Med rebet ^ejl at sejle varligt frem."" - 1
Du gjor dig mistoenkt, kan dog ei dem skade! 
5om jeg saa burde du, min koster, handle. 
!?tramgt taget har du Ret og ikke jeg,
Det staar dog saft, at skal jeg leve srit,
Da maa i alt de mocgtige jeg lyde.

T lek t ra .

M skjanidigt! Du er Faders, er hans Rarn 
Mg har ham glemt sor hende, som dig fodte; 
Thi alt, hvad du formanede mig her, 
tsar hun dig livrt; dn taled ej dit eget.

l



v. 345—568.O 2 -̂

Dcrlg et af to! Drclg enten Daarskabs Tanke 
Uvad eller velberaadt at glemme Fader!
Du sagde nys, at hvis du havde Illagt,
Da vilde dn dit bjad inod hine vise,
Men inig, som overalt min Fader hccvncr,
Dn hjcrlper ej, men dadler, naar jeg handler. 
Det sojcr Fcjghcd til vor bittre illod.
Eaa l^ r  da as mig, eller lam mig dn, 
bjvad vandt jeg vel, hvis jeg ej klaged niere? 
Mon ej jeg lever? Usselt ganske vist,
Men jeg har nok, og til den dodcs ?Ere,
Uvis det ham glrcde kan, jeg hine kramker. 
Men dn! du hader knn i Grd, sor os!
I  Gjerningen just Ulorderne du skotter.
M ! jeg v il aldrig, selv ej om de gav 
Ulig al den Fordel, hvoraf nu du praler,
Dog smigre sor dem. EaU dig kun tilbords 
Med Mverflod og nyd al Livets Glcede,
M in  Fode er, at ej mig selv jeg kramker;
Din ?Ere onsker jeg mig ej! E j heller 
Du gjorde det, hvis du var klog. Du kunde 
En Datter kaldes as den bedste Fader 
— lla ld  dig din Moders! Fejg man vil dig finde 
Dn har sorraadt din Fader og hans Uenner.

O
LkS
^  ^7



v. 369—385.

!G M O

O

T h o r e t
( t i l Clektra).

For Guders Sk^ld! Tal ej i Dredc saa! 
Det gavnligt var, ifald du knude locre 
A f hendes Mrd og hun igjeu af dine.

T h r y s  othe in i s.
M Avindcr! jeg er vant til hendes Mrd 
Og vilde ikke have talt derom,
6vis ej jeg om en Fare havde hort, 
Som truer hende og vil standse Alagen.

25 O

>

T l ektra.
Lad hore da, hvis det kan vcrrc vcrrrc 
Tud denne Tilstand, jeg dig ej modsiger.

L  h r ysc> thc in i s.
Jeg vil da sige alt, saa vidt jeg ved det.
De vil — hvis ej dn standser med din Alage — 
Dig sende hen et Sted, hvor Solens Straaler 
Dn ej kan se, og hvor i Fcrngslets Lmr 
Langt borte dn din Jammersang kan kvcrde. 
Letamk dig vel! bebrejd mig ikke siden!
2kn er det Tid at bruge sin Fornuft.

T l e k t r  a.

O  O
Det har de altsaa virkelig besluttet?

W  l M 'G



v. 586—595.

L h r y s o th e m is .
Ja vist! saa snart Aigisthas kommer hjem.

Gi!) han for den Sags Skyld maa komine strax!

kjvad siger dn dog! ulyksalige!

E l c k t r a.
A t han maa komme, hvis paa sligt han tamker.

L h r y  s oth emi s.
A t du viaa lide! hvor er din Forstand!

L  lektra.

A t jeg sra Eder langt, langt bort kan fly !

)o  vist! mit Liv! det er vel vcerd at have!

L  h r y s o t h e m i s.
Det knude vrcrc det, hvis du var klog.

Lwr mig ej Mndskab imod. mine venner.

L h r y s  othe n: i s.

Ch rys  othe m i s.
Det Liv, dn sorcr, tanker dn ei paa?

L I e k t r  a.

L  l e k t r a.



v. 396—405. 27

L h r y s  o thcmi  s.
Det gjor jeg ej, men Ledighed mod Ulagten.

Dis du knn Smiger! Del er ej min Skik!

L h r y s  othemis.
Det er ej godt ved Uforstand at falde.

Jeg falder, hvis jeg skal, men bawner Lader.

L  h r y f othc m i s.
Jeg ved, at Lader os tilgive vil.

G l cktra.
O!  knn den Lcjgc lnlligcr dit Grd.

L h r y s  othemis.
Du lyder ikke, folger ej mit Raad?

Gid aldrig jeg slig Uforstand maa vise!

L h r y s  otbcmis.
Saa gaar jeg da didhen, de sendte mig.

Uvor gaar dn hen? for hvem er disse Ossre?

E l e k t r a

L l e k t r a

L l e k t r a

E l e k t r a
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T  h r ys othe m i s.
Dcnr fender klkodcr til min faders Grav.

L  lek tra .
6vad siger du? T il ham, hvem mest hun haded?

T h r y s c> thc in i s.
T il ham, hun drwbte! det er det, du mener.

T l e k t r a.
lgvcm overtalte hende? hvad er Grunden?

T h ry s  ot Henris.
)eg tror et Nredselssyn, h»n saa i Nat.

T l e k t r  a.
^cedrene Guder! iler nir til Isjcrlp!

T h r ̂  s othe m i s.
Ran hendes Ncrdsel dig indgyde klkod?

T le k t ra .
^ortcrl om 5ynct, saa skal jeg dig svare.

T h r y s o t hc m is.
Run saare lidt jeg ved derom at sige.

T I e k t r  a.
5ig det dog kun; thi liden Tale bringe 
Ran tidt til Fald og kan oprejse mange.

!GOG
O

I

!
'.7 ,. 1
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(Lhrys oth e in i s.

Din og min Fader, siger man, hun saa 
For Lyset anden Gang til sig at komme; 
lsun saa, at ban paa Arnestedet feested 
Det scepter, som ban sordnm bar, men nn 
Aigisthos baner; as det spired frem 
Ln Gren med Llomster smykt, som skyggcd over 

kNykenais bele Land. Jeg dette borte 
As en, som var tilstede, dengang da 
For lfelios bun Drommen aabenbared.
Mg mer end dette ved jeg ikke, knn 
A t nn hun raidselslagen hid mig sender, 
kilen dig ved vore Stammeguder beder 
Jeg nn, adlyd mig, styrt dig ej i Fare,
Stod mig ej bort sor siden mig at soge.

L  l e k t r a.

> Lad, Soster, as hvad der dn har i lsamde 
L j noget rore Graven; thi ej ret 
L j heller fromt as dig det er, fra hin 
Saa fjendske Avindc Osfre ham at bringe, 
knej! skjul dem for dybt under Lolgen eller 
I  Jordens Skjod, at ikke de kan naa 
Dor Faders Leje. lkkaar engang hun dor,

i
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6nn til Alenodier den: selv kan have.
I  sandhed! Dar ej sr>.rkkest hun as alle,
Da havde aldrig hun for bam, hun drcrbte, 
Lekrandset slige sjendske Offergaver;
Thi tror du vel, at Liget hist i Graven 
Med venligt Tind nwd hende v il modtage 
Tn bjecdersgave as den bjaand, der dratte 
Taa skja?ndigt ham, og svin paa ^jendevis 
Leml^rsted ham, hvvrvel hun sor at sone 
Astorrede sin Blodhaand paa hans lgovcd? 
Tror dn, at derved hun kan sone Mordet?
Det er umuligt! Lad da dette såre!^ «
Du skftrre Lokkens Tpids as Isovedhaaret,
Jeg gjor det og — det er dog mit, skjondt ringe! — 
Giv ham da denne simple ksaarlok og 
M it 2?aelte, som med Glimmerpragt ej pranger, 
Aast dig mod Jord og bed, at han sra bjades 
Maa komme ve>lligt os tilhjælp lilod fjenden, 
Og at hans Ton Orestes maa i Deelde 
j?aa sine ^je>iders skakke ^oden scvtte,
At siden vi kan bedre Ossre bringe.
Jeg tror, jeg tror sorvist, at ogsaa han 
^ors<vtligt hende 'Drommesynet sendte.
Alligevel, min Tofter, tjen dig selv
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fcrved og ham, der hviler nu hos kordes, 
Bor fader, hvem vi inest as alle elske.

from t figen taler, og hvis dn, o kjcrrc, 
forstandig er, da handler dn saaledes.

Det vil jeg gjore. Thi hvad der er Ret, 
Ror Splid ej avle, men en krastig Daad.
Dog mens jeg nn forsogct dristigt vover,
fo r  Gndcrs Skyld da mere tause, kfrre, 
Thi dersonl hnn, son: sodtc nrig, det horte, 
Da, tror jeg, blev det mig et dyrt forsog.

fv is  nrig ikke fremsyn svigter, 
fv is  ej Klogskab helt jeg mangler,
Da med Barsler Dike kommer 
Og med Retsauds Sejr i famde!
Snart, mit Barn, snart vil hnn komme! 
Dristighed mig blev indgivet 
As det sagre Drommebilled,
Da dets fnst jeg nylig mcrrked.
Aldrig Drotten sor feltener

z> ^

T b o r e t.

T h r y s  othein i s.

(l)un gaar.)

( L b o r e t  ( t il Llcktra).
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Glemme vil, ej keller Oxeu 
Gammel, malmfuld, dobbeltlaget, 
Som i skjamdigt Drab ham sllded.

lNaugesodet, maugehludet 
D il paa Kobbcrsod hun komme 
Dun, Triuyeu, soin skjuler 
Sig i skrækkelige baghold;
Thi as skjludig og usalig 
Lyst til blodbesudlet Bryllup 
l^iue grebes mod al Bet.
Derfor tror jeg, Darslet aldrig 
Kouuucr udeu De for Drabsmauid. 
Aldrig varsled hoje Guder
Ded Orakler eller Syner, 
igvis ej dette spaar os tjeld.

O  du Dogusart, rig paa Kvaler, 

lsvori fordum jdelops sejred, 
ksvor du kom med De og Sorger 
Over hele dette Laud!
Thi fra deu Tid da i Bolgen 
llly rtilos  blev brat begravet 
Styrtet — deu ulykkelige! — 
Svigefuldt fra Gyldeukarmcu
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MDOSiT

— Ja fra den Tid er ej borgen 
Degen bort fra dette 6ns!

33 ^

l ^  t a i m n e s  t r a  (konnner ind).

I

Nvad! strejfer du nu atter tojleslos 
Mmkriug, fordi Aigisthos ej er hjemme,
Nan, fom dig hiudred i os ^kam at volde?
Da uil hau borte er, du ikke breder 
Dig oiu inig, og til mange har i Mudfkab 
Mm mig du fagt, at barsk og urctfcrrdig 
)cg  hersker, at jeg haaucr dig og dit.
Det gjor jeg ikke, uren hvad ondt jeg horer 
A f dig, det vender jeg imod dig felv.
Thi al din Grund til fligt er den: din Fader 
A f ulig blev dreebt. A f mig? ja vel! jeg ved det. 
Mg dette vil jeg heller aldrig mrgte,
Thi Dike drwbte ham, ej ene jeg;
Du bistod hende selv, var du fornuftig.
Din Fader, hvem du altid grccder for,
Dar jo den eneste iblandt Nelleuer,
^oul vovcd bringe Guderne sin Datter,
(Skjoudt mig hun kosted Smerte, ikke ham.)
Nu vel! saa sig mig da, af hvilken Grund 
thau offred hende. For Argivcrs SkFld?

Vi? O
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Rej! de ej havde Ret til mit at drarbc.
Men, hvis for Mcnelaos' Skyld han drwbte 
M in  Datter, bor han da ej Bod mig give?
Mg hin, hans Brodér, havde tvende Born,
For deres Moders Skyld fandt Toget Sted, 
Dem knude fnarere han have offret!
Fandt Bades, tror dn, i mit Barn Behag 
Fremfor i hendes ved sit Mffcrmaaltid? 
tfvad eller elsked Faderen ej mer 
Sit Barn med mig, men dem, hans Broder avled? 
Mg rober sligt ej Uforstand og Mndfkab?
Saa synes jeg,' selv om ej du det mener,
Det sagde selv den drcrbte, fik hun Mcvle!
Mg derfor gjor ej denne Gjerning mig 
Mismodig; men hvis ondt mit Ord dn finder, 
Sog Indsigt sorst, for dn din Moder dadler.

T j skal du sige nn, at jeg begyndte 
A t knrnke dig og derfor fik dit Svar; 
Men, hvis du nu tillader det, da vil 
Jeg om den dode og min Soster tale.

T l e k t r a.

A l y t a i  m n e s t r a.
Ja, jeg tillader det! ksvis altid saa 
Dn talte, ej det kr^vnked mig at hore.
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T lek t ra .
Jeg taler da! Dn siger, at du dra?btc 
M in Lader. Gives der en storre Ekj^ndsel, 
Min det saa var med Rette eller ej?
Jeg vise vil, dn dræbte ej med Rette,
Din Raler, Uslingen, dig overtalte.
Eporg jZocgcrinden Arteinis, hvorfor 
)  Anlis hnn holdt stormens Arrester bundne! 
— Dog nej! det er ej ret! Jeg selv vil svare. 
Engang min Lader — som jeg horer — jaged 
)  Artemis' Lund og skramuned op 
Dojtakket, broget U jort; han scrlded den,
Mg pralende hovmodigt Ord han talte.

' Lra den Etnnd as holdt Letos vrede Datter 
Acbaierne tilbage; t il Erstatning 
Lor Dyret skulde han sin Datter osfre.
Eaa gik det t i l !  j?aa ingen anden Maade 
Det Isåren muligt blev derfra at drage.
Mg derfor, tvungen, meget mod sin Dilje 
Ran osfrcd — ej for Menelaos' Ekyld!
Men hvis — thi og din 5ag jeg tale vil —- 
6vis han det gjorde just for hin at gavne, 
Mon dn da bnrdc dra?bc bam? Uvad Lov 
Ran byde sligt? Tag dig i Agt, at ikke
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Slig Lov dig selv til Sorg og Skade rammer! 
Livis Liv for Liv skal krceves, skulde du 
Jo drwbes strar, om ellers Ret dig skete.
Se til, hvad taabeligt du gjor t il Lov!
Thi lcer mig, om du vil, hvorfor du uu 
Saa skjamdigt handler soin det vel er muligt. 
Lios Morderen, ured hvem du fordum drcrbte 
M in  Fader, hviler du,, og Boru du avler 
Med haur, imens du stoder bort de crgtc 
I  lovlig ^Egtestaud opsodte Bsru.
Aau sligt uran rose? Eller vil du sige,
A t ogsaa det er Boden for din Datter?
G ! skjamdigt, our saa var! Det er ej ret
Af  saadau Grund eu saadau Fjende crgte. 
Doa, det er ej ruin Sag dig at formane 
Du, sour jo strar vil sige, at jeg haauer 
M in  Moder, skjoudt sour Licrskeriude jeg 
E j mindre end sour Moder dig betragter; 
Jeg sour heulever sorgfuldt Liv, og som 
A f dig og Lolercu alt ondt uraa doje.
Og han, som ueppe undslap fra din Liaaud, 

Orcstes, Stakkel, sorer usselt Liv,
Lsau, hvcur du siger jeg opsostrer til 
Din Morder; jeg det gjorde, our jeg kunde,

O
LfE
WZ>̂ »



v. 605—6^5. 57

Rid det! og raab kun lydt for alle ud,
At jeg er ond, bagtalers?, fuld af Ircekhcd! 

Tbi visselig! hvis jeg i slige Tiug
T r kyndig vorct op, da kan man sige, 
Jeg ej vanslregtct er fra din Natur.

A f lfarin hun fnyser uden gensyn til, 
lhvorvidt det er med Rette eller e j!

K l y t a i  n inest r  a.
Isvi skulde lsensyn jeg til hende tage, 
ksun, som saa dristigt har sin Moder haanet, 

Gg det i hendes Alder? Ingen Daad 
Ran findes, hun ej uden RIu vil cve.

Rid vel, at selv jeg blnes over dette,
Gm end ej du det ser. Jeg fuldt erkjendcr,
At hvad jeg gjor ej sommer sig for mig;
Men dine Gjcrninger, det tsad, du viser,
Med Rold mig tvinge til, hvad jeg maa gjore; 
Thi ikkun Skjamdighcd as Skjamdscl livres.

^kamlosc ^karn! Ja, jeg og mine Grd 
Gg Gjerningcr for fr it dig lade tale.

T h o r e t.

L  l e k t r a.

A l y t a i m n e s t r a .
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T lek t ra .
Det siger dn og ikke jeg; thi Daadcn 
T r din, og selv sit Drd den finde man.

>
!

A l y t a i m n e s t r a .

Nej! nej! ved Herskerinden Artcmis!
Dit Mod skal kmrkkes, naar Aigisthos kommer.

. T lek t ra .
5er dn, dn vredes? 5kjondt dn tillod mig'
At tale frit, dn taaler ej at hore. >

A l y t a i m n e s t r a .
Tilsteder dn — skjondt fr it  dn tale tor —
M ig nden onde Naab at bringe Dfsrct?

L lek t ra .
) a  vist! jeg gjor det! bring dit Dsfer knn 
Dg klag ej paa min Alnnd, der nu vil tie.

K  l^ ' ta i  IN ttes t ra  (til cn Tcrnc).
N>.rk mig, o Terne! rige Osfergaver,
At jeg for Herskeren kan Bon frcmlnrrc 
Dm Frelse sra de Nwdsler, som mig tynge.

(For A ltret.)

Foibos Beskytter! laan da Dre til 
A lin skjulte Bon; thi ej imellem Benncr

O
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M in Tale lyder, og ej alt tor bringes 
For Lyset, da hun dor staar ved min Side,
At ej med bsad og mangctunget Baab 
bsun over bele Staden Logn skal sprede.
At en hor da dette, som jeg kan dig sige:
Det Syn, Lykeios, som jeg saa i Bat 
I  dobbelttydig Drom, det give dn 
(?)psyldelse, hvis mig det er til Gavn; 
bsvis ej, da lad det imod Fjenden vendes! 
Tillad det ej, hvis nogle prove paa 
Fra denne Lykke mig med Svig. at styrte, 
Men lad mig stedse uskadt blive her 
I  Atrens' 6us, omgjordet med hans Scepter, 
Mg hos de Denner, som mig nn omgive,
I  glade Dage hos de Born, der ej 
M ig byde Fjendskab eller bitter Sorg.
I  Naade hore dn, Apollon, dette 
Mg skjamk os alle som vi bede dig!
A lt ovrigt ved dn, selv om jeg end tier,
Det tror jeg, da jeg ved, at dn er Gud,
Mg Zens' Born i Sandhed alt kan se!

j ) a idag0gen  (kommer ind).

Sig mig, )  Kvinder, hvor jeg hore kan,
Mm dette er Aigisths, Tyrannens, bsus.

<7̂Ski



Chorct .
Det er det, Fremmede, du gjaDted ret.

h a id a g  ogen.
Dkon ogsaa ret jeg transfer, naar jeg mener, 
hnn er hans hustru; hun en Dronning ligner.

C h o r c t.
)o !  dn har Bet! hun ned din 5idc staar.

h a i d a g  o ge n.
Bwr hilset herskerinde! hid jeg kommer 
Died Byhed god sor dig og for Aigisth.

B  l y ta  i m nc st r a.
h il Barslet! dog jeg onsker forsi at nide, 
hno blandt de dodelige hid dig sendte.

h a  idagogcn.
Fauoteus, Fokis' Drot, med vigtigt Budskab.

B l y t a i m n e s t r a .
hvad da, o Fremmede? Baar fra en Ben 
Dn kommer, ved jeg, har dn godt at imrldc.

h  a id a g o g e n.
Mrcst er dod! saa lyder kort mit Ord.

L l c k t r  a.
Be mig usalige! Det blev min Dod!
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A l  ̂  ta i m nc st r a.
hvorledes? hvad? — giv ej paa hende Agt!

L>̂T
O

j? ai d a g o g e n.
Grest er dod! jeg siger nn som sor.

^ l e k t r a .
Jeg er fortabt! ve! ve! jeg gaar tilgrunde!

A l p t a i m n e s t r a .
j?as dn dig selv! Men du, o Fremmede, 
Fortwl mig noje, hvordan var hans Dod?

I

j? a id  a g o g e n.
Jeg dersor sendtes hid; nn skal jeg tale. 
Dengang han kom til igellas' samlingsplads 
For Delfisk Aamplegs ^kyld, og da han horte 
loeroldens hoje Raab, som lpdt forkyndte 
Den Id lv rt, hvori sorft der skulde kjamipes,
— Da tren han frem og overstraaled alle.
(Dg Lobcts Udfald blev som ham sig sommed,
— Med lejrens Lfcrderskrands han gik fraLanen. 
5aa stor, saa herlig var hans Arast og Manddom, 
A t ej jeg ved, hvad scrrligt bor fortaelles 
Ib landt saa meget; vid: i alt, hvad nawncs 
As Lob og Dobbeltlob hvad eller Femkamp,

L.
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^  alt, Beroldens stemme hojt forkyndte, 

Bjcmbar han Rrandsen, ndraabt som Argiver 
Bed Bavn Orestes, Son af Agamemnon,
Som fordum samlede helleners Lh r̂r.
Saavidt nu dette! Men naar hose Guder 
B il skade os, kan selv ej Belten undfly.
Thi ncrste Dag, da hastig Ba^ddekjorscl 
Berainmet var, ved Solopgang han traadte 
jdaa Banen ind tillige med de andre.
Tn var Achaier, en fra Sparta, to 
Bar Libyer med tvende raske Firspand,
Den femte var Orest med 5seste fra 
Thessalien, den sjettes gule Spand 
Aitolisk var, den meste var Magnesicr,
Lsvidt Spand den n^ste fra Ainia forte,
Den niende koin fra Athen, som Guder 
Opbygget har, tilsidst kom en Boiot.
Bvor derpaa Rampens Doininere dem stilled 
Med deres Bognc efter Loddets Rast,
De stode, t il Trompeten gav Signalet.'
Da soer de frem med Baab og rystcd Tommen, 
Og hele Banen fyldtes da med Larmen 
A f Bogncs Raslen, Stovet stod i B ej ret.

I  Briinlcn blandede iblandt hverandre
O
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jdaa ^voken ingen spare!) for at komine 
fremad og foran for sin Bakos vogn,
Og, som paa en Gang prustede boer tfest 
Og kaste!) ^kunrmet over Kusk og vogne; 

Bestandig taA nrod Ulaalestottens Kant 
voldt hin sin vogn og lod sin hojre Vest 
Faa Tojlen fri, men koldt den venstre an. 
Og indtil nn gik alt i Orden godt —
Da lob de Ainianske vilde veste
jdaa en Gang loksk, idet de svinged ester
Illed veld at have snldendt flere Lok.
Im od Barkaiisk vogn de Bringen stodte, 
Og derpaa tumled ved den enes Uheld 
Den ene mod den anden; Krisas slette 
A f vognene, som vaUted, fyldtes op. 
van, lom nled 5nildhed ftyred vognen fra 
Athcnai, gav da Agt og holdt tilside, 
Imens i Banens Ulidte Larmen knldred. 
5idst kom Orest, der spared paa sin Fart, 
Ide t til sidste Lob sin Lid han satte;
Da han nn saa Athenienseren 
Alene jage frem, med hose Baak 
van folger ham, og nn de soer afsted 
ved 5idcn af hinanden; snart den ene.

ls s
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Mg snart den anden ringe forspring fik.
5e! alle disse Lok kan sikkert kjorte 
sdaa sikker vogn, den ulyksalige;
Men deryaa strannned han den venstre Tajle 
I>a degnen svinged, og nn torned han 
Mod ^tottens Aant, saa lhjulet krast itn.
,fra Aarmen styrted han og blev indviklet 
I  Tommens Aek, og ved hans kratte Fald 
khans kheste sky soer ind mod vanens Midte. 
Va' Unrngden saa ham styrte fra sin vogn, 
Med hose Aaak den vnglingen keklaged,
A t han, en saadan khelt, slig ^-kj^kne fristed, 
^nart imod Jorden, snart i vejret kastet 
— In d til med vod og megen Moje man 
Fik standset vestenes det vilde Lok — 
than klodig loftet klev, saa selv hans ven
T j knnde kjende Liget, naar han saa det.
Van strar klev kramdt yaa vaal, og her i liden 
Aokkerne Urne kringe Mamd fra Fokis 
khans kheltelegem hid som ringe Aske,

^aa gik det t i l !  5om det er sorgeligt 
A t tale om, saa var det og at se,
Mg ingen Tid jeg storre vanheld skned.

At det i Frcdrejord sin Grav kan finde

^  .
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Choret .
Bel !?e! s aa er var gamle lfcrskersl>.rgt 
Da sam det synes rykket ap ined Bad!

A l y t a i m n e s t r a .

M Zens! er dette Glccdc eller Rædsel?
Det gavner mig, men hvor det dag er tnngt,
At kun ved egen Sarg jeg Livet frelser.

j? aidag o gen.
Bvi saa bedrovet, Avindc, ved mit Ord?

A l y t a i m n e s t r a .
' Anrgtig er Bladets Stemme! thi man kan 

L j Barnet hade, selv naar andt det valder.

pa idagagen .
Fargja'ves altsaa kamme vi hcrhid?

A l y t a i m n e s  tra.
Bej l  ej sargjawes! hvar kan saa du tale,

At han, mit Bjertcs Barn, er dod, sam sra
Akit Bryst ag sra min jdleje drages bart
Og flygted, blev en Fremmed. Aldrig siden
bsan dette Land forlad, han saa mig mere,

 ̂ Aken mig beskyldte sar sin Faders Drab !
? G O



Mg trned mig med tsawn. Ned Nat og Dag
Dlig 5ovnen fly'dc, og den stairke Tid
Dug hver cn^tnnd paa Gravens Bred lod vandre.
Dicn denne Dag har mig befriet fra
Dun Frygt for ham og hende der; thi hnn
Nar mig den storste jAage i mit tsns.
Dtit Lfjerteblod hnn drak! Dlen nn i Fred 
For hendes Trusler kan vi roligt leve.

T l e k t r a.
De mig nsalige! Nn inaa jeg klage,
Mrestes ved din Dod! M ! er det Net,
A t dn i Doden end af Dioder haanes?

N l y t a i m n e s t r a .
J a ! Ikke dig, men ham er sket sin Ret!

L l e k t r a .
tjo r det dn Nemesis for ham, der dodcl

A l y t a i  in nest r a (spom-ndc). 
tn,n har jo hort og givet ham sin Net.

T l c k t r  a.
Ja  haan mig knn! nn sojer Lykken dig.

N l y t a i m n e s  t r a  (som for).

Mg vil I  ej tilintctgjore den?

>>>
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T l c k t r a .
Bvor kan vi det? vi er jo slagne selv!

1< l y t a i  in nest r a.
Ja, Fremmede, hvis hendes hose Naab 
Dn standset har, det megen Lon er vaird.

jdaidagogen.

Saa gaar jeg, siden A lt i Mrden er.

R l y t a i m n e s t r a .

Nej, nej! knn slet det sommcd sig for mig 
Gg for den Gjcestcven, som hid dig sendte; 
Traid ind og lad kun hendes Neraab lyde 
Mm hendes kjcercs, hendes egen Nod I

lhvad synes I ?  Nar hnn sig ad som en,
Der grarder, jamrer, foler Sorg og Smerte,
Nn hendes Son saa sorgclig er dod?
Nej !  nej! hnn lo og gik! G ve mig arme! 
Din Dod, min elskte Brodér, drceber mig,
Thi just med den svandt bort mit sidste lfaab, 
Det eneste, der mig var ladt tilbage,
At vcrldig dn som lfawner skulde komme 
For mig og Fader, lsvor skal nu jeg vende

(j?aidagogen og Kl^'taimnestra gao.) 

( § l e k t r a  ( t il Lboret).
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M ig hen? Jeg staar alene, er berovet 
Dig og inin Fader. Atter skal jeg trcelle 
For dem, jeg hader, for min Faders Drabsmamd. 
Mon virkelig mig herved sker min Ret?
Rej! jeg vil ikke i den Tid, som kommer,
Isos hine bol Mygivcnde mig selv 

Red denne j?ort jeg vennelos vil dvcrle,
Mg hvis det kramker dem, da lad knn en 
As dem mig drcebe. Isvilken Lyst at do 
Mg Kval at leve! Fryd ej Livet ejer!

T h o r c t.
Isvor er Iserskcrens Lyn,
Isvor den straalende Sol,
Isvis de saadant kan se 
Ilden havnende Strås?

T l e k t r  a.
De mig arme! Ak De!

Tho ret.
M hvi grader dn, Rarn?

Ak!
T l e k t r  a.

T h o r  e t. 
Formaste dig ej!

O



r

L l e k t r a .
Du ung drcrber!

Lhorc t .

hvorved?

L le k t r a .
lgvis du giver mig tsaab 
Mur de heufarue, da 
I  cud dybere Lorg 
Du uedtrccder unu Ljrel.

Lh  oret.
Dog jeg ved om eu Drot,
Lom — ved Kviudehaaud drecbt 
For eu Guldkjeedcs Lkyld —
Nu i dybeste Grav . . . .

L l e k t r a .
De mig arme! Ak De!

L  h o r c t.
. . . . lsersker vcrldigt med Kraft.

Ak!
L l e k t r  a.

L  h o r e t.
Mg Forbrydcrskeu blev

!

I
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v. 844—856. O

Underkuet!
L l e k t r  a.

T h a re t .
Med Maqt!

L l e k t r a .
J a  jeg ved det! Jeg ved, 
jg sin ^-arg fik ban lhjaUp; 
Zlk! m in  Ujcrlper er dad, 
Aeven bart, er ej mer!

T h a r e t.
Arme! tung er din Lad.

T l e k t r  a.

^elv jeg ved det fuldt vel 
A f mit fargfnlde Liv 
Rigt paa Rædsel ag Kval.

T h a r e t.
Ui har fet, hvad dn led.

L l e k t r  a.

Urag inin Tanke da ej 
^aart fra dette nn da . . . .

L h a r  e t.
M, hvad mener dn 25arn?

WAG

O
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L I c k t r a .

Nu da ej der er Lsjwlp 
Og ej lhaak fra O rest.

s k e r e t .

Doden alle skal naa!

T le k tr  a.
Alen i Kjorsclens Fart 
A t indviklcs soin kan 
I  det draekende Aek!

T h o r e  t.
sVr, uventet det var.

T le k t r a .
I  det fremmede Laud 
Uden plejende Lsaand . . . .

Thoret .
!?e! hvor sorgeligt! De!

T l e k t r a .
. . . .  Traf kam Dodeil, og ej 
Lod mit Luk ved kaus Grav!

5l »

L h r y s  o thcm i  s
(konuner hastigt ind).

Aled Glcrde, kprre, hid jeg hastigt iler 
Og seettcr sindig Anstand rent til Lade;

>
«



SIT

v. 87Z—888.

SiT

Thi Gloede og Ncsrielsc jeg bringer 
Fra alt, hvad indtil nn dn her har lidt.

T l e k t r a .  ^
G l  hvor v il lsjcrlp du hente for min Nod,
For hvilken ingen Lccgedom kan findes?

T h r y s o t h e m i s .
Grcst er her! hos os! hor hvad jeg siger!
Det er saa vist som sor dit B lik jeg staar.

L l c k t r a .
bjvad! raser du, ulykkelige, eller 
D il dn med vore Avaler drive Spot?

L h r y s  otheinis.
Ned Fordres Arne! nej, jeg spotter ej,
Men siger, at han virkelig er hos os.

T lek t ra .
Ak! Ak! as hvilken Dodelig har dn 
Da hort det, siden saft dn tror derpaa?

T h ry s o t h e m is .
As mig og ingen anden! Selv jeg saa 
T t Tegn, paa hvilket jeg kan sikkert stole.

L  le ktra.
bsvad Tegn du Daare? lhvortil ser dn hen? 
bsvad Gnist as khaab er det, dn varmes ved?

G G
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O v. 889-Y08.

T h ry s o th e m is .

For Guds ^kyld hor mig! -idcn kan du domme, 
Oin jeg forstandig eller ej skal kaldes.

L l c k t r a .

Za tal kun, bois et Ord dig gloede kan.

Th r y s o tb em is.
A lt hvad jeg saa, jeg nn skal sige dig.
Da did jeg kom til Faders gamle Grav,
Jeg saa paa tjojens Top nys udgydt Alrelk, 
Og trindt om Graven slynged sig en Arands 
As Alomstcr as hvad A rt der nawnes kan. 
Forundring greb mig, og jeg spejdcd noje,
Oin noget Menneske var Graven ncer;
Men da det bele ^ted i stilhed hviled,
Jeg listede mig nocrmcre og blev 
j?aa Graven vacr en frisk asskaaren Lsaarlok. 
Og strar jeg saa det, i min bittre Aod 
Det greb min Sjrcl, at her jeg saa et Tegn 

Fra ham, Orcstes, hvem saa hojt vi elske.
Og under hellig Tanshed greb jeg den,
Mens Glcrdens Taarevceld mit O je syldte, 
Og nn som dengang ved jeg det for vist,
A t han har O ffrct bragt og ingen anden.

, ^i'Z » LkS , .
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v. 9 0 9 — 9-5.S
W
O

Nve kunde det undtagen du eg jeg?
Mg jeg bar ikke bragt det, ved jeg vel,
Dn heller ej, du, fem je ej engang 
Nar Lev at gaae herfra til Guders Tempel! 

Mg Dledcrs N " kan ikke staa til sligt — 
Desuden vilde da vi have vidst det.
Nej!  hine Gaver erc sra Orcst!
Dcrr glad inin koster, th i den samme Gud 
L j altid staar de saneine bi. Died es 
Nan fjendtlig var tilsern, inaaske den Dag, 
Ndag vil alt ser es til Lykke vende.

T le k t r a .
Hver userstandigt! hver jeg ynkcr dig!

T h r y  s e t h e m i s.
Nverlcdes? glider du dig ej herevcr?

T l e k t r  a.
Du ved ej, hver du er eg hvad du siger!

T h r yset  h e m i s.
ksvad! ved jeg ej, hvad tydeligt jeg saa!

T l c k t r  a.
Illykkelige! han er ded, eg aldrig 
Nan hjeelpe kan, vend ej din Tanke did!

>
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v .926—9̂ 9- 55

i

i

d b  r^  sotb enr i s.
!?e! l?e! A f bvem bar bu da dette bort?

d l e k t r a .

A f  en, der stod bam iner i Dodens dtund.

d b r ^ s o tb e n l i s .
bsvor er ban? bvor? forundring griber mig!

d l c k t r  a.
Gist inde, fom vor Aloders kjcvre Gjcvst.

d b r  ̂  s ot bemi  s .
Oe mig nsaligc! Aben bvo bar da 
Ae mange Offre bragt g aa faders Grav?

d  l e k t r a.
Jeg tamker, at en !?cn bar lagt deur der 
d il Minde om Orest, den hedengangne.

k

!
>

T k r y  s otkemis.
Jeg stakkel, som i Glcrde kasted kid 
tNed saadant N yt ej vidende vor Nod! 
Og nu jeg kommer, sinder jeg ej blot 
Oor gamle Kval, men ogsaa nye borger!

l

s i

l
ii

L le k t ra .
Saa er det, men kvis inig du lyde vil, 
Kan dn fra dette Sorgens Tryk os frelse.

G
5̂

Is'



v. 9 0̂ —9o3.
DIT

56

L h r y s  othemi  s.
^-kal jeg de Dode kalde frem til Liv?

E l e k t r  a.
5aa uforstandigt kunde jeg ej tale.

L h r y f o t h e m i s .
lhvad v il du da, som jeg kan sikkert love?

L le k t r a .
At  du skal vove, hvad jeg byder dig.

^  b ry  s o t b e m i s.
L r  det t il Nytte, vil jeg ej mig veegre.

SIT

-l
bi

L l e k t r a .
Betcruk, at intet lykkes uden Uloje.

C h r y  s otbe m i s.
Det ved jeg! Jeg vil hjælpe, hvis jeg kan.

L  l c k t r a.
lsor da, hvad jeg besluttet har at gjore.
Du ved saa godt som jeg, at kraftig vjcrlp 
As venner har vi ej; thi vades har 
Dem rovet fra os, og vi staa alene.
^aa bruge end min Broder var i Live 
I  Ungdoms fulde Arast, det lsaab jeg mrred, 
A t han engang min Fader skulde hocvue.

V
DkE

I



^  v. 954—977. 57 ^

Nu er kan dod! Nu staar t il dig mit Naab,
At ikke du rul vcrgre dig at drcebc,
Tilligemed diu koster, Laders Drabsmand — 
Aigisthos mener jeg og skjuler iutet.
Nvor lcruge vil du vel letsindigt vente?
Nvad haaber du? du, som kun ejer Suk 
Bcrovet Rigdoiu, al din Lcrdrcarv?
Du, som saa lauige baaret har den Sorg 
A t celdes uden Bryllupsfcrrd og Brudgoin? 
Og sligt du aldrig haabe kan at faa;
Thi ej saa uforstandig er Aigisth,
A t han v il taale, at vi Afkom fode;
Nan ved, det blev hans sikkrc Undergang.
Men dersom nu du folge vil mit Raad,
N il forst og fremmest du faa Ny for Lromhcd 
A f Lader og vor hedengangne Nroder,
Mg deruecst — som du det ved Lodsleu blev — 
Du fr i v il blive, faa en vcrrdig Brudgom,

Og fer du ikke, hvilket herligt Ry 
Du skaffe vil os begge, hvis du lyder?
Thi hvo — af Laudsmamd eller Lremmede —

„Se, Neuuer, disse tvende Sostrc her,

Thi alle soge gjerue til den gode.

N il se os og ej hilse os med Ros:



58 v. Y78-998. O

Fra Undergang de frelste Fadres lhjem; 
De vovcd deres Liv og drrebte selv 
De fjender, soin i Fryd og vrelde levcd. 
Dem bor man elske, den: bor alle wre! 
ved Gudcsestcr og Forsamlinger 
De prises bor sor deres Akandemod."
^e! saadan Tale v il om os man fore,
)  Liv og Dod v il ej sorgaa vor Aos.
Ja, kjrere, adlyd nlig og hj>.vlp din Fader, 
5Aaa bi din koster, sri mig fra min Aod, 
Aesri dig selv! Dn ser jo, dette Liv 
E j sommer sig sor os som crdelbaarnc.

T h o r c t.

5  slige Forhold det nodvendigt er, 
A t hvert et B rd I  noje overveje.

T h r ys ot h e m i s.
Ja, sor hnn talte, Avindcr, vilde hnn,
Avis hnn var klog, forsigtigt have vejet 
^ i t  Mrd, men sligt har hnn jo ikke gjort, 
lhvad er dit lsaab du, som dig ruster kja'kt 
Akcd Mvermod og byder mig at hjælpe? 
Vetcvnk dig! Dn blev Avinde ikke Akand, 
Dn nnvgter lidet kun mod Fjendens styrke;

<r>7(H
*
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Og Lykken er med dem, es flyer den fra 
Og svinder bort eg bliver til et intet, 
lave kan vel tamke paa slig liland at srelde 
Og slippe sra det uden ^kain eg ^kade? 
G iv Agt, at ej i endnu storre llod  
Oi herved styrte, hvis es negen horer;
Thi blev end nek saa skjont vert Tsternnvle, 
Oi vandt deg intet ved en skj^ndig Dod. 
(Deg Doden selv er ikke vccrst, men det 
A t onske Doden og ej kunne naa den.)
— Jeg beder Dig, sor ganske eg aldeles 
Dn styrter es og ^-bvgten i fordcrrv, 
l5ekj>.rmp din Orede! lavad der her er sagt 
Sem nsagt eg nsket jeg vil bevare. 
lA rr deg serstandig endelig engang 
Og vig ser dem, hvis lilag t dn ej kan boje.

T h e r c t.
G jor det! Thi viis forsigtighed eg Alogt 
T r storste fordel lllennesker kan vinde.

T le ktra.
Dit Ord mig ej nventet var; jeg vidste 
fnldtvel, at dn mit forslag vilde asslaa. 
lluve l! saa maa jeg da ined egen laaand 
li l in  Gjerning gjore, thi den skal udfores.



v. 102̂ —10^.60

L h r y s  o thcmis
(ni ed I ro n i) .

Ak! havde saa ved faders Drab du tamkt, 
Du vist det hele havde forebygget!

L l e k t r a .
kNiu Nu stod t il det, meu jeg mauglcd Klogt.

L h r y s  o thcm i  s
(soni fo r).

Nwr kuu slig Dkaugcl gjeuuem hele Livet!

L l e k t r a .
bjvor du, som ej vil hjcelyc, smukt formaner!

L h r y s o t h e m i s .
Det Lvcrrd, mau hvcvsser, saare kau cu selv.

L l e k t r a .
Diu Klogt jeg crrcr meu afskyer diu Fejghcd.

i!

L h r y s  otheiuis.
Dog skal du rose dcu cugaug i Tideu.

L l e k t r a .
Nej! Aos skal aldrig af miu Akuud du hore.

L  h r ys othe m i s.
Det vil dcu Tid, der kommer, vel os vise.

L le k t ra .
> Gaa bort! Du kau >uia intet gavne her! 

G
BM O -----------------------------------------------------------
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v. I0Z2— >041 S

T h r p  sothem is.
Del kan jcg, men dn selv vil intet hore.

T  lckt ra.
Gaa ind og inecld din Moder hele ^agcn.

T h r p s  o themi  s.
Nej! nej! saa stankt kan jcg dog ej dig hade.

T l e k t r a .
T^rnk paa, til hvilken Zkjamdsel dn mig forcr.

T h r p s o t h c m i s .
T il ^kjamdsel ej, men Gmsorg for dig selv.

L l e k t r a .
?kal jcg da folgc, hvad dn tror er Ret?

T h r p s othe m i s.
Dn selv skal fore an, naar klog du bliver.

L l e k t r a .
6vor tungt at spilde sine gode Raad!

T h r y s othc m i s.
Ja, det at handle galt, er just din Fejl.

L  l c k t r a.
Nvorledcs! T r ej Retten her hos mig?



62 v. 1042— 1052,

o AS
O

T h r y s  ot h c mi s.
Jo ! men selv le tten  blive kan til 5kadc.

T lek t ra .
Jeg under slige Love ej v il leve.

T h r y s o t h c m is .
Udfor dit Forsalt! Ukig skal dog du prise.

L le k t r a .
Ja ! uden Frygt for dig jeg det udsorcr.

T  h r y s othe ni i s.
(t)g staar det fast? Du amdrer ej din plan?

L le k t r a .
Nej !  In te t vairrc er end slette Uaad.

T h r y s othe m i s.
Du synes ej at dele mine Tanker.

T l e k t r a .
Ukiu Plan stod lamge fast; den er ej ny.

Th r y s o t he m i s .
L-aa gaar jeg da; thi hverken v il mit Mrd 
D» billige, ej heller jeg din Adfærd.

L lek t r a .
Ja gaa du kun, jeg vil ej folge dig,

G *



S u. U)55— l072. 65

Selv ikke om af 6j,ertct du det ousked;
Rim Taabcu provcr, hvad ej opuaacs kan.

C h r y s othe ur i s.
G !  hvis du tror dig' klog i uogcu Retning 
Da mer det kun! Raar du i bitter Rod 
L r  stedt, da vil urit Mrd sour klogt du sande.

(Hun guur.)

Lhorc t .
Ni se jo de suildrige Lugle 
Rojt uudcr Sky
A t sorgc sor deur, som Livet deur gav 
Mg beskyttcd de sprede 
— Rvi handler ej Akeuuesket saa? 
klkeu, ved Lynet sra Zens!
Ued den himmelske Ret!
Dets Strås vil og komme.
M Fama! raab uudcr Jord 
INed sorrigsnld Rost 
lsojt sor Atreider,
Aiield et sorgeligt Rud:
^orl(.rugst er den hjemlige Arne 
I  Sygdom stedt,
Ru sostcriigt Ueuskab deri bittre Riv

G
----------------
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Ulægeligt bryder.
Mg Tlektra staar ene, forladt! 
!1led evindeligt Suk 
Som fra Nattergals Bryst 
Agter Doden bun ringe;
Forst lscrvncn mcrtte hnn vil 
j?aa de tvende, hnn hader,
Da vil gjerne hnn do!
6vo er ecdel soin hnn?

( t i l Llektra)

Ingen fonl kan ccdel kaldes
B il sit thredersnavn beskjreiilnlc
Bed et Liv i Skjrendsel sort.
Saa og dn en Lod dig kaarcd 

! ^
Sorrigsuld, men mod det Mndc
Dil dig vwbned; derfor skal dn
Aaldes sronl og vaerdig Datter.
Gid i Magt og gid i Lykke
Mvcr hine dn dig hawe
Maa saa vist dn nn er ringe!
Thi jeg sandt dig stedt i »blid
Skjwbne, men for Dattersindet
Bandt du jdriscn for din dybe
Store bEresrygt for Zens.

G rML)LE
v. —1̂097. O
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O  v. W98— uoy. 65 ^

G res tc  s

^-ig luig, o Rviudcr, om vi ret bar hort 
Og gaa den lige vej didhen, vi sogc?

Isvad soger du, og hvad er vel dit Guske?

Ores t  es.
Jeg sporger, om Aigisthos boer histheuue.

Lhoret .
Det gjor hau! God Besked man har dig givet.

Ores tes.
Gg hvo as Eder kau vel mwlde haiu,
A t uu — som lcvuge ousket — hid vi komme?

ksvis uccrmcst Slecgt bor gjorc det, kau huu.

G Rviude! gaa, sorkyud for husets ^olk, 
A t Alamd sra ^okis her Aigisthos soge.

G ve! I  bringe dog vel ej Bevis 
For Rygtet, som vi uylig have hort?

C b o r e t.

Lh o re t
(pegende pna Llektra).

(!) restes
( t i l Llektra).

L lek t ra .



66 v. U w —N2Z.

Grestes.
Jeg ved ej, hvad du mener, ^trvfivs 

Ung bod at bringe Budskab vin Grestes.

L  l c k t r a.
Gg hvilket Bud? Bvvr Angsten griber nrig!

Grestes.
De ringe Levninger as ham, den dvde,
B i — som dn ser — i liden Urne bringe.

!
i T lek t ra .
>
!

Be mig nsalige! !?aa er det sandt!
!?aa er den Urne hans, som jeg her skner!

I

Grestes.
>

! Ja, hvis din Klage lyder far Grestes,
Da vid, at dette Aar hans Legem skjuler.

i T lek t ra .>
G  fremmede! hvis dette Aar ham gjemmer,

! Tillad svr Guders Zkyld nrig da at tage
!

Det i min Baand, at jeg med denne Aske 
Uiig selv vg al min lrArgt begrcrdc kan.

(!) r e stes
( t il sit Folge).

Bring hid! vg giver hende Urnen, thi 
G



Lun beder om den ikke som en Uven,
Men som en ^lcrgtuing eller mer Lcninde.

L  lekt ra
(tager Urnen).

G sidste Minde om min elskte Brodér!
Ak! hvor forandret er ej nu' mit Laab 
Fra den Gang, da jeg bort herfra dig sendte! 
L n  som et intet jeg i kjaand dig bcrrcr,
Mens suld as Liv jeg sendte dig herfra.
0  gid jeg havde Livet selv forladt,
Forinden jeg til fremmed Land dig sendte, 
Ide t jeg hemmelig fra Drab dig frelste,
Da var dn — dratbt yaa samme Dag som Fader —
1  stelles Grav med ham til lhvile stedt.
Men nn! ^om Flygtning i et fremmed Land 
Du omkom, langt fra lhjemmet og din koster, 
Gg ej med kjeerlig Laand jeg arine kunde 
Med Lad dig hcrdre, ej sra Laalcts G lod
— ?o>u billigt var — dig, Lcmodsbyrde, tage 

i Men, stakkel, fredet as en Fremmeds Laand 
Du ringe kommer hid i ringe Aar.

' Le mig usalige for al urin jAejc,
^om udeu Lytte  jeg med sodt Bcsvtrr



68 v. U68.
SIT

Dig ydede. Lh i mere unu du var 
Lud Moders; iutct Tyende dig fostred,
Jeg var diu fostermoder; thi jeg traadte 
Deugaug som Lofter dig i Moders Ltcd. 
Meu uu, paa deuue Dag da dig jeg mister, 
L r  alt forbi; thi som deu vilde Ltorm 
Du alt rev med dig: fader drcrbtes, jeg 
Bed dig er dod, du selv er dod og borte! 
Meu fjenden ler, as Gloede raser hun 
Hin Moder uden Moderhjerte, hun,
Om hvem du hemmeligt mig sendte Bud, 
Du vilde straffe hende. Ak! meu dette 
Tiliutetgjort er as vor tunge Lkjocbue,
Lom sendte mig diu Aske og diu Lkygge 
I  Ltedet sor deu Lkikkelse, jeg elsked.-
0  ve mig! De!
Ak sorgelige Lcgein!
Hvor kom du, elskede,
j)aa rædsom Bis! Du mig tiliutetgjordc!

Tiliutetgjorde mig o kjame Broder!
O, tag mig t il dig under dette Lkjul 
A t vore Lkygger modes, og med dig
1  Hades vil jeg bo. Da her du leved,
Jeg delte alt med dig, og uu i Dodeu



v. usy—>M- sy

G Lroder stunder jeg imod din Grov.
— De Dode, ser jeg, tynger ingen Sorg!

Thorc t .
Tlektra! husk en Dodelig dig avled, 
Grcst var dodclig. Suk ej for meget, 
Thi alle skal vi jo slig Skjccbne friste.

Grestes.
6vad skal jeg sige? ksvorhcn skal jeg vende 
Tvivlraadig 6n? j)cg kan ej Tungen tvinge.

E l e k t r a.
 ̂ Lsvad Sorg har du? 6 v i v il du tale saa?

Grestes.
T r det din skjonne Skikkelse Tlcktra?

E lek t ra .
Det er det, og i tunge Dilkaar stedt.

Grestes.
De mig for saadan ulyksalig Skjcelme!

T l e k t r a.
!Nin Den! det er da ej urin Skyld dn sukker?

Grestes.
G Legem, hvor uvcrrdigt er du plejet!

O O



70 v. U 82— USX. ^

L lek t ra .
Din Klage, fremmede, maa gjalde mig.

Grestes.
!?e! »den Brudgom! stedt i saadau Bod!

L lek t ra .
Laa sig da, hvi du stirrer g aa mig saa.

G r e s t e s.
Hvor lidet kseudtc scg min egen Lorg!

Hvad har jeg sagt, som slige g.anker vaekkcr?

Grestes.
Jeg ser dig jo af Lorger overvældet.

Dog lidet kun du as min Kummer ser.

Grestes.
Hvad? Knude G jet vcrrrc Dilkaar scc?

?lt jeg med Drabsmamd leve maa mit Liv.

Grestes.
Hvis Dralmiamd? Hvoras kommer al din Kvide?

L lek t ra .

L lek t ra .

L l e k t r  a.



Elekt ra .
INin Faders! og jeg tvinges dem at tjene.

O r estc s.
Mg hvilken Dodclig mon tvinge dig?

L l c k t r a .
Unn kaldes Utoder, er ej savnet rxrrd.

Mrestes.
Uvad gjor hun da? U lishandles du med Dold?

Elekt ra .
kited Doid og?pot og alt, hvad ondt kan ncrvncs.

Mrestes.
L r  der da ingen, soin dig frelse kan?

L lek t ra .
Knn en der var! — hans Aske har dn bragt!

M r este s.
Ulykkelige! dsbt jeg dig beklager!

Du er
L lek t ra .  

r den eneste, som soler med mig.

M restes.
I Jeg er og ene om din ^-org at dele.

----------------------------------------------------------



72 v. 1202— 1210.

Elck t ra .
hvorledes? Kommer dn soin Slagtning hid?

Mrcs tcs
(peger paa Choret).

Uvis disse er dig tro, da vil jeg svare.

E lck t ra .
Det er de, og du taler her t i l Denner.

Mrcs tcs
(griber efter Urnen).

Slip Urnen da, saa skal jeg alt fortcrlle.

E lek t ra .
Nej, nej! sor Guders Skyld tag den ej bort!

Mrcstcs.
Lyd kun mit Mrd, da tager dn ei fejl.

E lck t ra .
Nej! ved dit Skjceg! tag ikke Urnen fra mig!

Mrcstcs.
Jeg v il det.

E lek t r  a.
M, for din Skyld, min Mrcst, 

E r jeg ulykkelig, din Grav berovet.

N H j
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Grestes.

Tal heldigt (Drd! Du sukker ej med Rette.

L lek t ra .
>Naa jeg ej klage ved luiu Broders Dod?

Grestes.
L j  soiniuer det sig saadaut Grd at bruge.

T lek t ra .
G!  L r  jeg da deu Dode saa uvcrrdig?

Grestes.
Nej nej! meu dcuue Urne er ej diu.

T lek t ra .
)o , hvis miu Broders Legem her jeg holder.

G rc  ste s.
Det gjor du ej; det var et j?aasuud kuu.

T lck t ra .
6vor er da hin Ulykkeliges Grav?

Grestes.
Deu Ukaud, soin lever, treeuger ej t il Graven.

T  l e k t r a.
G  Barn, hvad siger du?

SIT

G



Grestes.
)eg taler sandhed.

L  l ê kt r a.

SiE

O 7̂
DiC

22r—r22s. O

5aa lever han?

(?? r estc s.
Ja vist, saa sandt jeg lever. 

^Llektra.
Gg dn er ham?

Grestes.
Se her min Faders Ring, 

Gg dam saa selv, hvor vidt jeg sandhed taler.

E lek t ra .
G  kjwre Dag!

Grestes.
Ja  koster! du har Ret.

E lek t ra .
Din Rost jeg horer!

G r  es tes.
^porg ej lamgcr andre!

L lek t r a .
Ann Arm dig savner! >

O

M --O---------------------------------- — -------------- ->kW



75^  v. t227—(2Z9.

Mrestes.

Favn mig stedse saa!

E lek t ra  (til Lhoret).
M Borgerinder! se dog her veninder,
Se dog Orestes, som jeg nys begra-d, 
Lyslevende ved sine snilde paasnnd.

Ehorct .
v i  ê det, Barn, og ved din Lykke tindrcr 
En Glcrdestaare i vort venilcoje.

L lek t r a .
M dn Son as ham, jeg elsked 
kjojest iblandt vodelige,
Endelig er hid dn kommen 
Mg har snndet dem, dn sogte.

Mrestes.
^cg kom, men vent i Tanshcd yaa min Daad.

E lek t ra .
kjvi saa?

Mrestes.
vct tjenligft er, at ingen hist os horer.

L l e k t r a . ' 
ve j !  ved Ilkoen nbctvnngen!
Bej ved Artemis! jeg sinder

G



76 v. I^2»0—K258.G

Det er ej vcrrd at skjcelve laniger 
For den Kvinde, soin hist inde 
Lig nnyttig Byrde dveclcr.

Mres tc  s.
Betænk, at ogsaa Kvinden ejer Kraft. 
Det har dn selv jo as Erfaring l«rt.

E lek t ra .
De inig! Uden Gmsvob minder 
Du mig om den Kval, som aldrig 
Kan sorgaa, ej kan sorglcmmes.

SIT
O

Grestcs.
Jeg ved det; men naar gnnstig Tid det byder, 
Bor disse Lidelser til Umide drages.

Elekt ra .
Hver en Etnnd, hver Tid paa Dagen 
Egner sig, saa vidt jeg synes,
Herligt jnst til saadan Tale.
B n sorst blev min Tunge lost!

Mrcstcs.
Del sandt! men giv dog paa din Tale Agt.

L lek t r a .

G
Hvi saa?



1259— 2̂75. 77

G restes.
Tal ej saa meget! det er ikke tjenligt.

E lek t ra .
G!  hvo kunde nu vel bytte 
Talens Stroin med vaerdig Taushcd, 
Broder! nu da du er kommen,
Mg jeg ser dig saa uventet,
Mod al biaaben, uformodet.

Grestes.
Du saa mig, da mig Guden bod at komme.

Elekt ra .
Der end storre Fryd du ncevned!- 
Bod en Gud dig hid at ile,
Fores du as Guders bfaand.

Mrestcs.
Eaa nodigt koster jeg din Glcede damper! 
Jeg frygter dog, at den dig overvinder.

Elekt ra .
> Du som ester lange Tider - 

Endelig, foronsket, kommer,
> Dn maa ikke, nu du ser mig 
! jdint as Sorgen . . . .



78 v. 2̂76— 2̂89.O

O r c s t c s.

Ljvad maa jeg ikke?

E lek t ra .
Du mig ej berove 

Den Glcvdc inaa at skue noer dit ?tasyn.

O

Mrestes.
I  Sandhed! nej! det skal ej nogen vove!

T lck t ra .

Du Bet mig giver?

O r e s t e s.
Stol knn trygt dcrpaa. 

T l e k t r  a.
G Benindcr! nys jeg horte, 
tg vad jeg aldrig havde haabet.
Dog min L^vstighed jeg tojled 
Brod ej nd i hoje Baad.
Dken nu har jeg dig! du viste 
t ilig  dit kjrere, kjrcre Aasyn,
Som jeg selv i Bod ej glemmer.

Grestes.
!

Saa lad da såre overflcdig Tale!
^sortwl mig ej, hvor ond vor Dioder er,

O

!

G
M



^  v. t 290— tZ ti.

Hvorledes hin, Aigisthos, spreder ud 
!?or foders Rigdom med en odsel Haand;
Thi Talen kunde gunstig Tid os rove;
INen la?r mig, kvad der nu os gavne kan, 
Hvorledes Fjendens Haan vi aakenlyst 
Hvad eller skjult ved kraftig Daad kan standse; 
Mg vogt dig vel, naar kist vi komme ind,
A t ej dit glade Aasyn os sorraader.
^nk nn som sor, som om dn Rygtet troede! 
Raar alt er keldigt endt, da sorst vi kan 
Ms glcedc srit og smile uden Tvang.

T lektra.

Hvad dn, min Rrodcr, onsker, onsker jeg;
Thi dn og ej jeg selv er Aarsag t il 
Den Fryd, som sylder mig; jeg aldrig vilde 
Red dig at krcrnkc — om end nok saa lidt — 
Den storstc Fordel vinde; thi ej smukt 
j)eg derved tjente Guden, som os hjcrlper. 
Hvad nn kor gjores, ved dn ikke sandt?
Raar dn har hort, Aigisthos er ej hjemme, 
Akcn Akoder er det — ; frygt klot ikke sor,
A t hun skal se mit Ansigts Glerdessmil!
As gammelt Had er fast mit Aasyn preeget.

MMO-------- ----------------- O - 'A
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O v. 1(31)2—1(329. ^

Og nu jeg ser dig, kan jeg ikke standse 
Ulin Graad af Fryd; hvor kunde jeg vel det 
Jeg, som paa engang saa dig gjemt i Aske 
Og levende? vidunder har dn gjort!
Aom Fader selv nrig levende unode,
Jeg vilde ej et Under se, uren tro.
Nn vel! da, som jeg onsked, du er kommen, 
Eaa solg dit eget Eind. Vvis jeg stod ene, 
Jeg vilde sikkert opnaa et as to:
A t vinde vejer eller do nred lsarder.

Orestes.

Jeg raader Tanshed! En derinde sra 
ved Dorcn konrnrer.

Elekt ra .

Aom, I  Fremmede, 
Trard ind! I  bringe jo sor vrisets Folk 
T il liden Glcrde, hvad de ej kan asslaa.

j?ai dago g e n  (kommer ind).

O Uaarcr! mangle I  da al Forstand?
Lsar Livet intet vand sor Eder? eller 
E r medsodt sund Fornuft sra Eder vegen? 
E j blot sig ncrrrner Ulykken til Eder,



81S  v. IZZO— IZ»5.

Den er forhaandcn — se I  det da ej? 
Ja ! havde ikke hist jeg staact paa Oagt 
Mg passet paa, da var t il Huse 
Jer Hensigt kammen lcrnge for I  selv; 
Men sligt har min Forsigtighed forhindret. 
Saa hold da op med eders lange Taler, 
Med Gleedesraabct, det nmcettelige,
Mg iler ind! Det baadcr ej at tove.

Vrestes.
Hvad moder mig derinde, naar jeg kommer?

Haidagogcn.
A lt godt! Hnsk paa, at ingen kjendcr dig.

Mrestes.
Dn som det synes har da incrldt min Dod?

Haidagogen.
Det har jeg. Hist man trocr, du er i Hades.

Mrestes.
Mg er man glad derover eller ej?

 ̂ ' Ha idag o gen.
! Jeg siden svare skal, nren nn er alt
i For dem i Mrden, selv hvad ej er godt.

G



v . — 3̂35.

L lek t ra .
Hvem er ban, Breder? Svar for Guders Skyld!

G r c s t e s.
Ran dn ej t^rnkc . . . .?

L le k t r a .
Jeg det aner ej.

M rest es.
Dn ved ej, i hvis Haand dn mig betroede!

Elekt ra .
Hvad siger dn?

G r e s t e s.
Jeg ved din Mmsorg sortes 

?ls ham i Sikkerhed t il Fokis' Land.

L l c k t r a .
Saa er det ham! Den eneste blandt mange, 
Som ved min Faders Drab jeg trosast sandt.

G restes.
Ham er det! Sporg mig ej med flere Mrd!

L l c k t r a .
Dn kjan'e Ben, hvem Agamemnons Hus 
Sin Frelse ene skylder; dn er kommen!

DIS

G



O  v. »356— ^575.
'

Du er jc> den, som frelste hum og mig?
)  kjoere Lsumder! Lodder, soin dur vist 
En herlig Tjeneste! hvor kunde lumge 
Jeg se dig hos mig og ej kjeude dig!
Dit Ord mig smerted, skjoudt du Lryd inig bringer. 
6 i l  Luder! Thi i dig jeg Luder ser,

! 6 il dig! og vid, ut puu den summe Dug 
tju r dig jeg stærkest hudet, hojest elsket.

 ̂ O

p u i d  ugo gen.
Nok! nok! Nvud siden dcngung der er sket, 
Det er der. muiige Duge, inunge Ncetter 
T il klurt, Elektru, ut berette dig.
!Nen nu, I  undre, siger jeg, det Tid 
A t hundle er. Nu Dronningen er ene,
Og Mumdenc er borte, lsvis I  nole, 
Netumkcr du, ut buude I  inuu kjumipe 
INed hende og med Stcerkere end hun.

Orestes.
Ej Vverlecg behoves, jdyludes,
T il denne Gjerning. Lud os ile ind,
Dlen sorst dog knccle ned ved dette Alter 
Lor Leedres Guder, hvein det viet er.

G
SIS

(De gaa ind i Lorgen .)



84 v. 1376̂ 1394. ^

T lek t ra .
Apollon! Bcrskcr! du dem naadigt kore,
Gg inig med dem! jeg, fem med aabcu Baand 
A f kvad jeg ejed Gffre dig kar kragt.
Nu, c> Lykeios, jeg af Bjerrtens Dyb 
Bonfalder, kneeler ned og beder dig:
Deer os en naadig Bjcelper i vort Raad!
Dis Jordens Bon den Straf, de koje Guder 
Soin Lou til de ugudelige give!

(Holger efter ind i Borgen.)

T h o r  e t.
Se, hvor Ares fremad fkrider, 
Aandcr Alord, sonr ej kan hindres! 
Ander Bufets Tag indfneg sig 
De, der Sporet af det Mnde 
F lur lig vilde Bunde folge.
Bvad min Sjeel i Dromme fkucd, 
B il ej bruge udeblive.

Thi paa listig Fod den Dodes 
Beevner ind i Buset træder 
T il fin Faders rige Seede 
Ated et hversset Staal i Bamde. 
Dukkende fili Svig med Acorke

G
3. t ̂



v. ^Z95— ^06.

Majas Lou ham freinad leder 
Frem til Maalet noler ikke.

L l e k t r a
(konnner inde fra ).

veninder, Ajcrre, nu i denne Stund . 
Fuldbyrdes vaaden; venter tause her.

Lhore t .
bsvad sker? hvorledes?

L lek t ra .
Urnen smykker hun

T il Graven, men de to staa hende necr.

Thorc t .
hvorfor kom du herud?

L lek t ra .
Jeg vil se til,

A t ikke uformcerkt Aigisthos koinmer.

K l y t a i i n n e s t r a s  S te in ine. 
ve! ve! M it hus

Lsar ingen venner, Mordere det fylder.

L lek t ra .
L t Raab derinde! bforte )  det ej?

G

85 ^

I

G



v. 1M7—

MA' 7̂

O ^

Lhorc t .

Ak jc>! )eg horte Raabet, og jeg gyser.

A  l y t a i m n e s t r a s 5 te  m in e.
Be mig! ak Be! hvor er du dog Aigisth?

Elekt ra .
lsor! nu igjeu!

R l y t a i  innest ras 5 teni ni e.
ksav Medynk Barn, mit Barn, 

Med den, der fodte dig.

L lek t ra .
Men hverken ham 

Ej heller Faderen dn Medynk viste!

Lhoret .
G Stad, o Sl>vgt! hvor er dit Banheld stort! 
j?aa denne Dag dig Skjcrbnen ligger ode!

A l y t a i  in i lest ras Stein ine.
Be mig! jeg saarcs!

L  l e k t r a.
Stod kun atter t il!

I
i

R l y t a i i n n e s t r a s  Stennne.

! Be! anden Gang!



^  v. 14̂ 7—1428.

E lek t ra .
Gid og Aigisthos ramtes I 

Ehoret .
Forbandelsen fuldbyrdes! De, som hviled 
)  Jorden, leve nu; den lamge dode 
Nn Mordcrblod t il Gjengjoeld oser ud.
Der komine de, og ksaanden drypper Blod 
Fra Ares' Gffer, jeg dog ej deur dadler.

(Mrestes trcrder ind.)

E le k t r a .
Grest! hvor gaar det?

G r  est es.
Inde er alt vel,

Eaafremt Apollon ret har varslet mig.

Elekt ra .
Er den ulykkelige dod?

Grestes.
E j nrer

Du frygte, at din Moder fra:kt dig haancr!

Ehoret .
l^old op! thi tydelig jeg seer Aigisth.

G



88 v. ^29—^38.

L l e k t r a
( t i l  Mrestes og Pylades).

Gaa kjoere Born.

Gres tes
( t i l  Choret).

bsvor se I  ham?

L lek t ra .
Fra Marken hist han glad imod os kommer.

Saa il da hastigt hist bag Doren ind, 
A t dette, som det forrige, kan lykkes.

L I  e k t r a.
Skynd dig blot I

Mrestes.
Jeg er alt gaaet.

L lek t ra .
For Resten skal jeg sorge.

Lh o re t
( t i l  Mrestes).

Mrestes.
Det lykkes skal! vcer rolig!



v. M9—MZ.
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Ehore t
( t i l  E lektra).

Vvis venligt Ord t il Manden nu du taler, 
Jeg tror, at det vil vaere gavnligt; da 
v i l  nmistamksomt han for Dike falde.

2 l i  g i f t h o s  (kommer).

lfvcin af jer ved, hvor nu de Fremmede 
Opholde sig, fom — efter Rygtet — incrldte 
Orcstes' Dod ved vcrddckjorsclskampen?
Dn der! dig sporger jeg, dn altid fsr 
va r kjrck; dig ligger det paa Einde ineft,
Og derfor, tror jeg, kan du bedst mig fvare.

Elekt ra.
kfvor kan det vcrre andet! Ellers var 
Ufolsom jeg for mine kjevres Ekjcelme.

A ig is thos .
5aa sig ung da, hvor er de Fremmede?

Elekt ra .
Hist inde! De en kjcrr veninde traf.

A ig is thos .
Men har de inoeldt, han virkelig er dod?

Elek t ra .  ^
Ej med Ord blot — de har vist ham selv. ^

G
L7S
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A i g i  s thos.
tsan cr her altsaa, at jeg kan ham se?

Elekt ra .

khan cr tilstede! — hvilket sorgsnldt Syn!

A i gi s thos.

Dn mod din Nanc ret har glcrdct mig.

L Iek t ra .
Ja, glcrd dig, hvis du finder Grund dertil.

A i g i stho s.
Jeg byder Tavshed! Aabncr t)orcn hist
For alle !Nykenaier og Argivcr!
ksvis nogen borger satte sig imod mig
I  Lid til ham, da se han nn hans Lig
Mg tage Aagct as min lsaand, at ej
Isan stramgt skal rcvscs, sorcnd klog han bliver.

T lck t ra .

For mig jeg svarer! Endelig engang 
Fik jeg Forstand de mcegtigc at lyde.
(Doren aobnes og A lyta inm estras till^ 'lled e  L ig  ses; Mrestes

nied Folge trcrder frem .)

A i g i s t h o s  (ved Liget).

M Zens! Jeg ser et Syn as en, der faldt 
j^aa Guders 25nd — dog tier jeg, hvis ej

45
Ks«Z



v. ^ 6 8 — ^78 .

7?̂

9t

Jeg taler ret. Drag Dikket bort fra Gjet, 
At ogsaa jeg min Elcrgtning kan begroede.

Mrestcs.

Lortdrag det selv! E j mig men dig tilkommer 
Dked kjecrligt L lik  at se og venligt tale.

A ig is thos .

Ja  dn har Ret, og jeg vil lyde dig.
Aald Alytaimnestra hid, er hnn derinde.

(!) restes.
lsun er dig noer, sog ikke andetsteds!

A ig i s thos
(lo fte r Ligklcvdet).

ksvad ser jeg! De!

Mrcstes.
Er det en ubekjendt?

A ig is thos .
Gg hvem har lagt sor mig nlykkelige 
Eaadannc Enarcr?

G rest e s.
Marker dn da ej, 

A t Levende som Dodc dn tiltaler?
G 

M 'O



92 v. ^79—^92. O

A ig i sthos.
Be mig! jeg fatter Grdet; det maa va:re 
Grestcs selv, som her tiltaler mig.

G r e s t c s.
Skjondt Spaamand god du tog dog lamge fejl!

A ig is th o s .

Jeg er fortabt jeg arme! men tilsted mig 
Faa Grd at sige . . . .

T lek tra .
Lad ham ikke tale!

For Guds Skyld, Broder, lyt ej t il hans Grd! 
lsvad Fordel — uaar han dog skal do — kan Tiden 
Bel bringe ham, som Skjamdselen bedcekker? 
Drcrb hain i Bast! og naar dn har ham drrcbt, 
Lad hain for Bavn og Bund et Aadsel blive 
Langt borte fra os. Tue dette vil 
Ln boning v^rre for min lange Sorg.

G res tes
(til Aigistbos).

O
DIS

Skynd dig da ind! 
T j meer om G rd;

Bu drejer Kainpen sig 
nu gj^rlder det dit Liv.

O
S7S



O v. ^49 -̂^502.

2 l i  g i stho s.
6 m ind i 6 nset? L r  din Gjerning god, 
Behoves Morket da? Droeb inig knn strar!

M rcstes.
Bvcin byder her! Gaa ind! Der, hvor du drcrbtc 

M in Fader, skal din egen Dod du finde.

A ig is th o s .

Er det nodvendigt da, at knuset ser 
A l Pelopidcrs Aval sra for og nn?

M rcstes.
Din skal det se; det spaar jeg dig sorvist.

A ig is th o s .
Din Syaadomsknnst dn har ej sra din Fader!

M rcstes.
Dn svarer rask, men langsomt kun dn gaar, 
Skynd dig!

A ig is th o s .
For an!

M rcs tes
Bej, du skal foran gaa!



94 r>. 1503— ^51^0.

SIT

A i g is t bo s. 
At jeg ej undflyer?

O ViT
O

G rest es.
A t ej sc>in du onsker

Du falde skal; den Kval bor jeg dig volde.
Slig Strås, at do, strar burde times alle,
Som kranke Lovene ved lovlos Fcerd —
Da var paa Jord laugt luiudre Mudt cud uu!

(G a a r  e fte r A ig is tbos ind  i B o rg e n .)

T bore t.
Atreus' Sbvgt! I  lange Tider 
Led du meget! DIeu ved Daadeu,
Soiu i denne Stund fuldbyrdes,
Frihed du med INoje vandt!

>>

O
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A ga ine innon , hellenernes Anforer paa 
Toget mod Troia i Anledning af hclenas 
Bortforelse, blev ved sin hjemkomst under 
et Gjcestebnd myrdet af fin hustru Klytaim- 
nestra og hendes Boler Aigisthos. hans 
^on Mrestes, hvein Mosteren Llektra strar 
efter Drabet under haidagogens Baretcegt 
sendte bort t il Kongen i Fokis, vender i 
Tragedien tilbage og hccvner Faderens Dod, 
hvorved han gjor Lude paa Tlektras L i­
delser og nblide Kaar i Fccdrehjeminet. 
In a c h o s ' D a t t e r  var Jo, der as Zens 
forvandledes til en Kvie.
Ulvedrerberen — Apollon, der sagdes at 
vcrrge hjordene inod Ulve. 
h e l o p s '  Nonner  vare Atrens og Thyestes, 
af hvilke den forste havde Nonnerne 
Againemnon og Ukcnclaos. 5la:gten horte 
hjeinme i Ukykenai ,  en By i Landskabet 
Argolis.



Pag.

8 . Pyla.des, Brestes' Ben, er stum Person i 
Tragedien; han var ^on af Kong Strostos 
i Fokis.
D el fo i — L-tad i Fokis med Fo i bo s' 
(Ayollons) bekjendte Mrakel.

! 9 . p y t b o  er det crldfte Navn paa Delfoi. ^
! ^ofokles begaar her en Anakronisme, idet
! de berointe Amnplege i denne ^tad forst !
l fenere bleve indrettede.

Lo r i as  — et Tilnavn givet Apollon paa ! 
Grund af hans msrke Orakelsvar.

2̂ . Persefone bortfortes af pades og hersker 
foin Dronning i de Dodes Rige. 
pe rm e s  nawnes i denne Forbindelse, fordi 
han ledsagede de Afdode til pades

A ra  — Forbandelsens Gudinde.
L r i n y e r n e  — pawngudinderne vare Born ^
af Jorden og Morkct. ^
Tc rens ,  Aonge i Thrakien, fattede brodc- 
fuld Ajcrrlighcd til fin pustru Proknes 
Soster Filoinele, bortforte og kramkedc hende 
og afskar hendes Tunge, for at hnn intet 
skulde fortælle. Dog vidste hun at give ! 
Sostcren Underretning om det skete, og 
Prokne dræbte da sin Son I  ty  s for at 
hcrvne sig paa sin Mand, for hvein hun ^

^  '  O
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tilbcrcdte hans Lig som et Maaltid. For 
at Mostrene skulde nndgaa Tereus' Maseri/ 
da han opdagede dette, forvandledes de af 
Zens til Svale og Nattergal, 
b i o b e  var gift ined Amffon i Thebai 
og fodte ham 6  Nonner og 6  Dottrc; i sin 
Ztolthcd herover fornærmede hun Lcto, 
hvorfor Apollon og Artemis drcebte Lornenc. 
A f Smerte herover drwbte Ainfion sig selv, 
og biobe — Typen paa trosteslos Sorg — 
blev til Sten.
Z f i a n a s s a  — en Soster til Tlektra.

t5. K r i s a  — Stad i Fokis.
t6 . bades, der hersker ved Achcron,  en af 

Underverdenens Floder, bor- hawne Aga- 
memnons Drab.

t7. G l y nr pens store Guddo in — Zens. Tfr. 
Thorets Replik v. 7̂̂ .

t8.

2 -̂

2 Y-

50.

O

Sidste Ders: u l ykke l i g  o: uden bawn. 
Daarskabs Tanke — Tlektras b<rvn- >
tairke er Thrysothemis en Daarskab. ^
b c l i o s  — Solguden var Gjenstand for ^
ffrrlig Kultus i Argos. ^
S tammeguder  — dem Tlektra ovenfor y
selv paakalder. !
v. ^ 5  ff. For at unddrage sig Straffen for 
et Snigmord plejede Morderen ifolgc en i

V
----------------------------- --------------------------------------------------  ----------------------
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Gldtiden almindelig Gvertro at lemlæste 
den myrdedes Lig ved at assksaire dets 
Lswnder og Lodder samt at astorre kNord- 
vaalmet og de blodige Isender i dets 6 aar.

Zt. D i le — Aetsan'dsgndinden, vaager ogsaa 
over de Dodes Aet.

32. Dognsa r t  — sdelops vandt ved en Dcrdde- 
ksorsel sin 6 nstrn Dippodameia, Datter af 
Ginomaos; ved denne Lejlighed styrtede 
ban ined ^-vig Mmomaos' Dognstyrer 
I l l y r t i l o s  nd as Dognen ned i 6 avet, 
hvorved ban paadrog sig en Blodskyld, der 
blev skhvbiiesvanger sor hans ?Tt.

33. ^ in  D a t t e r  — Ifigencia.
35. A n I is — ^tad og Landskab i Boiotien. 

lsellenernes Llaade sainledes her for Toget 
mod Troia.
Letos D a t t e r  — Artemis.

38. 6  er s kere n — Apollon.
5 9 . Lykeios — Ulvedra?beren (Apollon).

B e l l a s '  s a m l i n g s p l a d s  — Delsoi.
H2 . L ibye r  — Libyen, gammelt Bavn paa 

Nordafrika.
Al agn c sia — Landskab i Thessalien. 
A i n i a  — 5tad i Aitolien.
A then ,  s o in Gnde r  opbygget  har  — 
Borgen i Athen byggedes as Aekrops,
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Loyen af Thesens; dog tilskriver lagnet 
Guderne, swrlig Athene, demie Dirksomhed.

45. Darka i i sk -  Libysk, af Darka, ^tad i Afrika.

46. Nemes is  — battens Datter, Gudinden, 
foin ligelig tildeler Menneskene Lykke og Ret.

4̂ t. Llektraforstaar ved „de henfarne"Mrestcs, 
o»l hvis Dod hun jo nylig har faact Rnd; 
Ghoret tanker imidlertid derved paa Aga- 
nlenlnon og omtaler for at trofte Glektra 
Anlfiaraos' ^kjalbne. Ran var Rouge i 
Argos og vwgrede sig forst lamge ved at 
deltage i et Rrigstog mod Thcbai, da han 
fom ^paamand og ^eer vidste, at det vilde 
kofte ham Livet. Lians Rnftrn Lrifyle, der 
var blevcn bestukken med Rarmonias Gnld- 
halsbaand, fik ham dog overtalt til at gaa 
med. Ran faldt i Rampen, og tonnen 
Alkmaion droebte sin Moder for at hawne 
ham.

5y. (Dog Doden fe lv  0 . s. v.) — rinleligvis 
na'gte, fenere indskudte Rers.

6 Z. De f n i l d r i g e  Lug  le — storkene, der i 
Gldtiden ccredcs for den jdietet, Ungerne 
mentes at vise de gamle.

75. M oen  ubetvungen 
Artemis.

G

i/' >>

— den jomfruelige
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76. U n y t t i g  B y r d e  — en Byrde for horden 

er den klassiske Betegnelse for en unyttig 
Lristens.

77. Gnden  — Ayollon ved sit Grakelsvar. 
Cfr. v. 52.

8 4 . De, der s p o r e t  as det Mndc o. s. v . — 
^rinyerne, der sammenlignes med l?yor- 
Ininde.

85. kNajas ^ o n  — Bermes, som forer Tav­
lene til lxrdes.
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